Reset / Colocar en cero / Posicdes zero / E5% / A{E™H/ Uty +
15.32 > 0.00

Setting menu / Menii de ajustes / Menu de ajuste / 3% EEIE /

4 Exit the settings menu / Salir del menii de ajustes / Sair do menu de ajuste /
MY HF/8EEA=Z2—

BEFREER/ MY iy UIT|/ BES DR D

OPERATING VIDEO
INSTALLATION VIDEO
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Press and Press and Press and
hold hold i e hold
BC 7.16/@% ...................... S il IR AL IERY | D N LRI TR | e > Sﬁtﬁ'ﬁ?" EI‘J‘:I“."}I ...................
BC 9.16 /A1 . —

BC 7.16/ATS

BC 9.16/ATS

Trip Dist:
999,99 KM or mi

Distancia diaria:
999,99 KM ou mi

Percurso percorrido
diariamente: 999,99 KM ou mi

SIREERE: 999.99 B IR

=& 7{2|: 999,99km == mi

TEfTEERE 0 999,99+ O A — ML
HLLETAIL

Ride Time: 99:59 HH:MM,
after 9:59:59 H:MM:SS,
change to 10:00 HH:MM

Tiempo de recorrido:

99:59 HH:MM,

después de 9:59:59 H:MM:SS,
cambia a 10:00 HH:MM

Tempo percorrido:

99:59 HH:MM,

conforme 9:59:59 H:MM:SS,
mudanca para 10:00 HH:MM

SRR 99:59 HH:MM, Ri&
%9:59:59 H:MM:SSZ 1%, F5RS
B EES 10:00 HH:MM

3 Alzh: 99:59 HH:MM,
9:59:59 H:MM:SS 0|%
10:00 HH:MM 2 #47A

TEfTHERE : 99 : 59 f5fE : &
—9:59 59 : o #
Mi510 : 00 5@ : H~NEE

Avg Speed: up to 199,8 kmh
or 124.2 mph

Velocidad media:
hasta 199,8 kmh
ou 124.2 mph

Velocidade média:
até ao 199,8 kmh
ou 124.2 mph

FI9RE: E5/)\F199.8 AEE]
124.2 z=08

F93RE : 199,8F 0 A — ML/
BFH L <I1E124.27 1 L /R

Clock: 12h or 24 h

Reloj: 12h ou 24 h

Relégio: 12h ou 24 h

R 12 2% 247\l

AlZE: 12A|2HA| B 24 A|ZHA|

R 12057 /248

Tot Dist: 99999 KM or mi

Distancia total:
99999 KM ou mi

Distancia total:
99999 KM ou mi

#BESSREERE: 99999 A B e zEE

A F#7HEl: 99999 KM
mi

BEEESET £ 99999+ O A — ML
HLLCE~xAIL

Tot Time: 9999 H

Tiempo total: 9999 H

Tempo total: 9999 H

#REFRISE: 9999 /\IF

=5 FHAIZH: 9999 H

ESEEET 1 999985

Speed comparison:
A > average speed
W < average speed

Comparacion de velocidad:
A > velocidad prom.
W < velocidad prom.

Comparacéao de velocidades:
A > \eloc. média
W < Veloc. média

RELLR
A > FIERE
VW < PIRE

& H|m:
A>TBE ST
\ AE-CE

BRELEE
A > TIHERE
VW < PIRE

Enalish

Set language / Seleccionar idioma / Configurar idioma / 5%
English > Deutsch

n

to exit.

- Press mode button to advance
to next setting, or see H step

Max Speed: up to 199,8 kmh
or 124.2 mph

Velocidad maxima:
hasta 199,8 kmh
ou 124.2 mph

Velocidade max.:
até ao 199,8 kmh

ou 124.2 mph
BRARE:

|cH &=
|CH 199.8 km/h
L= 124.2 mph

|
Z|

BaRE
1998+ 0 A— RIL/BREH L < (&
1242~ 1 L /FE/E

R
28/F199.8RE5124.2 22

Calories: 99999 Kcal

Calorias: 99999 Kcal

Calorias: 99999 Kcal

RE&E: 99999-FEZE

Z'22]: 99999 Kcal

ARYU—:9999+FmHnAa Y —

Tot Kcal: 99999 Keal

Calorias totales: 99999 Kcall

Total de calorias: 99999 Kcal

HBREEE: 99999R KB

£ Z22]: 99999 Kcal

hnly—5%
99999+ A0l —

BC 7.16 ATS/9.16 ATS
Auto Start/Stop

KMH > MPH

Set Unit of Measurement / Determinar unidad / Definir a unidade /

tncoes

AX e

fii/ & Bl ™/ FHROI= v PERE

to exit.

- Press mode button to advance
to next setting, or see H step

Tire-Size Selection: 16“ > 20

Set tire size / Ingreso del tamaiio de rueda / Introducdo do perimetro da roda / ;% £ B R~ / E0o{ Alo|
Alternatively: Set Wheel Circumference WS 1,253 > 2,253

=M™/ 24V A DK

to exit.

- Press mode button to advance
to next setting, or see B step

BC 7.16/ATS
BC 9.16 /ATS

Set clock / Rjustar hora / Ajustar hora / 32 85/ / AlZ A& / BEt0RE
24 h setting (14:36) / 12 h setting (2:36)

press
and hold

P

- Press mode button to advance

to next setting, or see H step
to exit.

0 - 2325

Set total distance / Ajustar tramos totales / Rjustar percurso total / ;2 E4200%E / =5 FH7 2| MY / BEETER

- Press mode button
to advance to next
setting, or see
step to exit.

0 - 105:40

10 Set total time / Ajustar tiempo total / Rjustar o tempo total / 2 420575 / E}Olo{ AFO|= A% / FEEETISR

press
and hold

to exit.

- Press mode button to advance
to next setting, or see KA step

Set scan mode, on/off / Encender/apagar modo scan / Ligar/desligar o modo scan / ;8 € B 1212 /R / AT PE HH, HIB/ XAx vV E— FDORE
OFF > ON

to exit.

- Press mode button to advance
to next setting, or see E step

0 - 1258

BC 9.16 /ATS | BC 2.16/ATS

Set total calories / Ajustar calorias totales / Ajustar calorias totais / ;2 4 ERE / £5 L2 MH/&5th0 ) —DRE

- Press mode button
to advance to next
setting, or see
step to exit.

Start-up:

Your bike computer comes in “deep sleep mode”. When
using it for the first time, please press and hold the SET
button for 5 seconds. The bike computer will then switch
to active mode

Wheel size determination:

To measure the speed precisely, the wheel size must be

set according to your tire size. To do this, you can

R —Select one of the predefined wheel sizes.

B —Calculate the wheel size using the formula provided in
the wheel size chart.

C —Determine the value from the drawings in the
wheel size chart.

D —Take the value that corresponds to your tire size
from the wheel size chart

PC interface:

The bike computer is PC-compatible. By purchasing the
SIGMA DATA CENTER software and docking station, you
can effortlessly download and analyze your total and
current values on your PC. You can also configure your
bike computer’s settings on the PC.

Troubleshooting:

No Speed, or incorrect speed displayed:

— Computer correctly fastened into the bracket?

— Distance to magnet and sensor checked?

— Magnet correctly positioned in relation to the sensor?
— Wheel circumference correctly set?

For FA@s and trouble shooting solutions,
visit www.sigmasport.com

Technical data:
Computer WIRED:
— Battery type: CR 2032, 3V
— Battery life: 3 to 4 years
(When used for 1 hour per day)
Computer WIRELESS:
— Battery type: CR 2032, 3V
— Battery life: 1 year (When used for 1 hour per day)
Transmitter:
— Battery type: CR 2032, 3V
— Battery life: 1.5 years (When used for 1 hour per day)

Warranty:

SIGMA SPORT provides a 2 year warranty for your com-
puter from the date of purchase. The warranty covers
material and workmanship defects on the computer
itself, the sensor/transmitter and the handlebar bracket.
The warranty does not cover the cable, the batteries

or any assembly materials. The warranty is only valid

if the affected parts have not been opened (exception:
computer's/transmitter's battery compartment), no
force has been used and there is no intentional damage
Please store your receipt of purchase in a safe place as
it must be presented in the event of a complaint. If your
complaint is justified, we will provide you with you a
comparable replacement device.

There is no entitlement to a replacement device in the
identical model if the model subject to complaint has
gone out of production due to a model change.

In case of complaints or warranty claims, please contact
the specialist retailer from whom you purchased the
device. Alternatively, send your complaint directly to:

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-67433 Neustadt/\WeinstraBe
Tel.: +49-(0)6321-9120-118
Fax.: +49-(0)6321-91 20-34
E-mail: service@sigmasport.com

In the event of justified warranty claims, you will receive
wa replacement device

You will only be entitled to the model available at the time
of replacement. The manufacturer retains the right to
make technical modifications.

You can find a complaints form on our website
claim.sigmasport.com

You can find the CE declaration at:
certificates.sigmasport.com

Puesta en servicio:

En el estado de suministro, el ciclocomputador se
encuentra en el modo llamado “de suefio profundo”. En la
primera puesta en marcha, mantener presionada la tecla
SET durante 5 segundos. El ciclo computador pasaré al
modo activo

Determinacidn del tamafio de rueda:

Para lograr precision en la medicion de la velocidad se

debe ajustar el tamaio de la rueda de acuerdo al tamafio

de su neumadtico. Para ello, puede:

R —Seleccionar entre tamafos de rueda predefinidos.

B —Calcular el tamafio de rueda con ayuda de la formula
citada en la tabla “Wheel Size".

C —Determinar el valor conforme a los dibujos de la tabla
“Wheel Size”.

D —Tomar el valor correspondiente al tamafio de su
neumético de la tabla “Wheel Size".

Interfaz del ordenador:

El ciclocomputador es compatible con los ordenadores
Luego de adquirir el software SIGMA DATA CENTER y la
estacion de conexion, podra registrar los valores totales
y actuales sin problema y répidamente en su ordenador.
Ademds, podra realizar los ajustes del ciclocomputador
en el ordenador.

Solucidn de problemas:

Ninguna indicacidn de velocidad o indi dn incorrecta:

— ¢El ordenador esté correctamente encastrado en el
soporte?

- ¢Se ha verificado la distancia entre el iman y el sensor?

— ¢El imén esta correctamente posicionado en relacion
con el sensor?

— ¢El tamanio de la rueda estd bien ajustado?

Podra obtener mds soluciones de problemas en nuestra

seccion de preguntas fr en WWw.si t.com

Datos Técnicos:

Ordenador CON CABLE:

- Tipo de bateria: CR 2032, 3V

— Duracion de la bateria: 3 a 4 afios
(Con un uso de 1 hora diaria)

Ordenador INALAMBRICO:

- Tipo de bateria: CR 2032, 3V

— Duracion de la bateria: 1 afio
(Con un uso de 1 hora diaria)

Transmisor:

- Tipo de bateria: CR 2032, 3V

— Duracion de la bateria: 1,5 afo
(Con un uso de 1 hora diaria)

Garantia:

SIGMA SPORT le brinda garantia sobre su ordenador

por 2 anos a partir de la fecha de compra. La garantia
comprende defectos del material y de fabricacion del
ordenador en si, del sensor/transmisor y del soporte del
manillar. Los cables y baterias, asi como los materiales de
montaje no estan incluidos en la garantia. La garantia solo
serd valida siempre que no se hayan abierto las piezas
afectadas (excepcion: compartimento de la pila del
ordenador/transmisor), no se haya empleado la fuerza

y no exista dafo intencionado. Conserve el comprobante
de compra para presentarlo en caso de reclamo. En caso
de un reclamo fundado, recibirad de nuestra parte un
equipo equiparable para su recambio.

No podra reclamarse el reemplazo del mismo modelo si
la produccion del modelo reclamado se ha suspendido por
haber cambiado el modelo. Por cualquier reclamo o de-
recho de garantia, péngase en contacto con el comercio
especializado en el que comprd el aparato o bien envie su
reclamo directamente a:

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15

D-87433 Neustadt/\WeinstraBe

Tel.: +49-(0)6321-9120-118

Fax.: +49-(0)6321-91 20-34

Correo electronico: service@sigmasport.com

Si su reclamo de garantia esta justificado, recibird un
aparato nuevo de recambio.

Solo puede reclamarse el modelo actual de ese momento.
El fabricante se reserva el derecho a realizar
modificaciones técnicas

En nuestra pagina web claim.sigmasport.com
encontrara un formulario para reclamos.

Puede encontrar la declaracién de conformidad CE en
certificates.sigmasport.com

Colocacdo em funcionamento:

Nas condicdes de expedicdo o computador de bicicleta
encontra-se no chamado modo de hibernar.

Na primeira colocagao em funcionamento manter
premida a tecla SET durante 5 segundos. O computador
de ciclismo entra no modo ativo

Determinacdo da dimensdo da roda:

Para alcancar a medicao de velocidade com exactidao, a

dimens&o da roda deve ser ajustada a dimens&o do pneu

Para isso pode:

R —Escolher a partir das dimensGes de roda
predefinidas.

B —Calcular a dimensao da roda com base na formula
indicada na tabela “Wheel Size"

€ —Determinar o valor de acordo com os desenhos do
“Wheel Size".

D - Assumir o valor correspondente & dimensao do seu
pneu a partir da tabela “Wheel Size”.

Interface PC:

0 computador de bicicleta é compativel com o PC.
Apts a compra do software SIGMA DATA CENTER

e da estacgdo de ancoragem pode protocolar os valores
totais e actuais de forma simples e sem esforgo no
seu PC. Para além disso pode efectuar os ajustes do
computador de bicicleta no PC

Solucdo do problema:

Sem indicacdo de velocidade ou indicacdo de
incorrecta:

— 0 computador esta bem encaixado no suporte?

— Verificou a distancia para o iman e sensor?

— 0 iman esta corretamente posicionado relativamente
ao sensor?

— 0 perimetro da roda estd ajustado corretamente?

Pode Itar outras para probl nas

nossas FAQ em www.sigmasport.com

Dados técnicos:
Computador COM FIDS:
—Tipo de pilha: CR 2032, 3V
- Vida dtil da pilha: entre 3 e 4 anos
(numa utilizacao de 1 hora por dia)
Computador SEM FIOS:
- Tipo de pilha: CR 2032, 3V
- Vida dtil da pilha: 1 ano
(numa utilizacao de 1 hora por dia)
Transmissor:
- Tipo de pilha: CR 2032, 3V
— Vida util da pilha: 1,5 anos
(numa utilizacao de 1 hora por dia)

Garantia:

A SIGMA SPORT concede-lhe uma garantia de 2 anos
para o computador a partir da data de compra.

A garantia abrange erros de material e de producéao

no préprio computador, no emissor/transmissor e no
suporte do guiador. 0 cabo e as pilhas, hem como os
materiais de montagem, ndo sdo abrangidos pela garantia.
A garantia s¢ é vélida se as pecas afetadas nao tiverem
sido abertas (excecao: compartimento das pilhas no
computador/transmissor), se nao tiver sido aplicada
forga nem existir qualquer dano deliberado.

Guarde bem o comprovativo de compra, pois este tera de
ser apresentado numa situacao de reclamacgédo. Em caso
de reclamacao legitima, recebera da nossa parte um
aparelho de substituicao equivalente.

A substituicdo por um modelo idéntico nao é um direito
garantido, caso a producdo do modelo reclamado tenha
sido suspensa devido @ mudanga de modelo. Em caso de
reclamacdes e reivindicacdes de garantia, contacte o seu
revendedor especializado, junto do qual adquiriu o aparel-
ho. Ou envie a sua reclamacg&o diretamente para

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-87433 Neustadt/WeinstraBe
Tel.: +49-(0)6321-9120-118
Fax.: +49-(0)6321-91 20-34
E-mail: service@sigmasport.com

No caso de reivindicagdes legitimas de garantia,
recebera um aparelho de substituicao

0 direito de garantia apenas se aplica ao modelo actual
nesse momento. O fabricante reserva-se o direito

a alteracGes técnicas.

Pode obter um formulério de reclamacg&o no nosso
website claim.sigmasport.com

Podera encontrar a declaracao CE em:
certificates.sigmasport.com
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E-mail: service@sigmasport.com
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Battery installed / Baterfa montada /

Pilhas
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Batteries installed / Baterias montada / Pilhas montadas /
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EU-Declaration of Conformity

SIGMA-ELEKTRO GmbH hereby declares that the
wireless bike computers BC 7.16 ATS/BC 9.16 ATS
comply with the fundamental requirements and
other relevant regulations of Directive 2014/53/EU
The wired version of BC 7.16/BC 8.16 is in
compliance with the fundamental requirements and
other relevant regulations of directive 2014/30/EU.
For further information see:
certificates.sigmasport.com

FCC Addendum:

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful
interference,and

(2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

NOTE:
This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following
measures
— Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment
and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help
Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

IC Statement

IC: 7580A-SPD1ATS

This device complies with Industry Canada licence-
exempt RSS standard(s). Operation is subject to
the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference,
including interference that may cause undesired
operation of the device. CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Le présent appareil est conforme aux CNR
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes:

(1) il ne doit pas produire de brouillage et

(2) I utilisateur du dispositif doit étre prét a
accepter tout brouillage radioélectrique regu, méme
si ce brouillage est susceptible de compromettre

le fomctionnement du dispositif. CAN ICES-3(B)/
NMB-3(B)

Le dispositif rencontre I'exemption des limites
courantes d'évaluation dans la section 2.5 de RSS
102 et la conformité a I'exposition de RSS-102 rf,
utilisateurs peut obtenir I'information canadienne
sur I'exposition et la conformité de rf.

This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna

or transmitter. This equipment should be installed
and operated with a minimum distance of

20 millimeters between the radiator and your body
The device meets the exemption from the routine
evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and
compliance with RSS-102 RF exposure, users can
obtain Canadian information on RF exposure and
compliance.

Cet émetteur ne doit pas étre Co-placé ou ne
fonctionnant en méme temps qu‘aucune autre
antenne ou émetteur. Cet équipement devrait étre
installé et actionné avec une distance minimum de
20 millimétres entre le radiateur et votre corps.

Stem or handlebar? / ;Manillar o tija? / Guiador ou parte dianteira? / X &3 E1L? /
AR FE #MEHI?/ R T L/ RILIN=2

L

or

ou

1

H-8-0-8

n Installation on stem / Montaje en la tija / Montagem na parte dianteira / #5511 E / AH0| MX|/ X 7 L QBT

Installation of the bracket / Montaje del soporte /
Montagem do suporte / FREZR 4 / Hat3lo| Mx|/
T3y FOBIT

[ Remove the foil

A Remover la lamina
[ Remover a pelicula
I #eE=ee s
[@uide wA

P PR IINE T A E s

O-ring or zip ties
Correa o precinto
0-Ring ou agrupadores de cabos

BIBEZRT
2B E& AoIZEto|
F=U2TH L FEATy T

o
-

Hl +5: ,SIGMA “ ERBTERS

Optional, not included

REFSINER

MeAbe, 2R
FTVavERYET

H I [ Note: “SIGMA” faces to front of Bike
[ Observacion: El logotipo de “SIGMA” debe mirar al frente.
Nota: “Logotipo SIGMA” virado para a frente

[@ ,SIGMA“ 217} 942 E5t7i stAI
M "SIGMA” @O IANA o ORiIcE£Y

O-ring or zip ties
Correa o precinto
0-Ring ou agrupadores de cabos

BBENRS
22 £ FolZEto|
F-UrTHLFEAT T

/

Optional, not included
RETDIMNER
MeAbe, 2R

AT aviRyYET

Installation of the wired sensor /
Montaje del sensor del cable /
Montagem do sensor do cabo /
TEARERE /U A dxl/
JT4Y¥—REH—ZBMYTT S

/)

Ho

%

O-ring or zip ties
Correa o precinto
0O-Ring ou agrupadores de cabos

BIBEZRT
22 E£= FolgEt0]
A=U258LLFEEA15y T

Optional, not included
REBDIMNER
MEAr, 22

AT avERYET

BC 2.16/9.16 ATS

Installation of the wireless transmitter /
Montaje del radiotransmisor / Montagem
do transmissor de comunicacdo por radio /
RERRERE/PH A Exl/
TAVYLANSIVRZI v 2—EMYFFHTS

O-ring or zip ties
Correa o precinto
0-Ring ou agrupadores de cabos

BEBESRT
23 E= #HolE&ol

~

Optional, not included
REHDINER
MEHALQF, 2 L3
FT avERYFET

F=U2T8 L FEE15vT -

Wireless
transmitter

n Mounting Instructions / Instalacion / Montagem / 2355808 / x| Y/ <V > 2o T

Max. 10 mm
(0.4 inch)
Power Magnet

10

Installation of the magnet / Montaje del imén / Montagem do iman / 58 %24¢ / XI& MR|/

Ry FERYMNT R

El To achieve the required distance, you may have to move
the magnet and transmitter up or down on the fork.

A Para lograr la distancia requerida deberéa mover el iman
y el sensor hacia arriba o hacia abajo en la tija.

[ Para atingir a disténcia pretendida deve mover o iman
e o emissor na forquilha para cima ou para baixo.

Bl s mpsnsnEn R s aciEmnibn
[@ MMt xhAizhel X% HElE QI A,
AT MME Z30M QlolelE2 SElofok B £ E QS
EEABNECECLEARRLEVNESR - 74— D LIS
HEIT IRV NERNTUVRI VA —FREBICENL TAHATLESIL -

m Wheel size / Tamaiio de la rueda / Perimetro da roda / $#8BEIR T / & MO|=/ k4 —LH A X

ﬂ% Min.: 500 mm / Max. 3999 mm

/\—‘—/\ mm inch
" mm x 3,14 km/h:
'° 1203 493 WS = mm x 3,14
18" 1411 55.6 mph:
20" 1590 62,6 v WS = mm x 3,14
22" 1770 69,7 A
24" 1907 75,1
26" 2085 82,1
27" 2195 86,4
27.5" 2180 85,8
28" 2200 86,6 A = WS [mm)
29" 2300 90,5 km/h:
700C 2095 825 WS = mm
mph:
WS = mm

Note: 1 inch = 25.4 mm

E Las baterias no deben ser eliminadas en la basura doméstica (Ley de baterias).
Por favor entregue las baterias en un lugar de recogida mencionado para su posterior
eliminacion.

m Batteries may not be disposed of in household waste (European Battery Law). é]xé
Please dispose of properly per local ordinance. U
Li=Lithium

As pilhas nao devem eliminadas em conjunto com o lixo doméstico (lei relativa a pilhas).
Entregue as pilhas num ponto de recolha correspondente para a sua correcta eliminacao
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Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-67433 Neustadt/Weinstralle
Tel.: +49-(0)6321-9120-118
Fax.: +49-(0)6321-9120-34
E-mail: service@sigmasport.com
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E-mail: service@sigmasport.com
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SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-StraBe 15
D-67433 Neustadt/WeinstraBe

SIGMA SPORT USA
18608 Dean St.

St. Charles, IL 60174, U.S.A.

SIGMA SPORT ASIA
4F, No.192, Zhonggong 2™ Rd.,
Xitun Dist., Taichung City 407, Taiwan



